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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Ngan Iek Hang, de 11 de Junho de 2026, enviada a coberto do 

ofício n.º 0796/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa de 23 de 

Junho de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 24 de 

Junho de 2026: 

Em articulação com a obra de construção da Nova Biblioteca Central 

de Macau, o Instituto do Desporto encerrou provisoriamente a Piscina 

Estoril desde 1 de Junho de 2024 e deu início aos trabalhos de 

reordenamento da respectiva piscina, incluindo o planeamento do 

projecto do reordenamento, a elaboração das plantas, a concepção da 

circulação do funcionamento, entre outros. O plano de reordenamento foi 

aprovado em Maio de 2026 pela Direcção dos Serviços de Solos e 

Construção Urbana e neste momento, está a proceder aos trabalhos 

preparatórios para o concurso público, estando previsto para iniciar em 

2027 e tentar terminar o reordenamento em 2028, a fim de coordenar a 

obra de construção da Nova Biblioteca Central de Macau. 
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Considerando que a Piscina Estoril, sendo uma das piscinas públicas 

com a história de longo prazo e tratando-se de uma memória colectiva da 

população, tinha prestado o serviço aos residentes de Macau há muitos 

anos. Neste sentido, em relação à obra do reordenamento, o Instituto do 

Desporto tenta o maior possível manter o estilo da arquitectura original da 

piscina ao ar livre e promove simultaneamente as obras de remodelação, 

incluindo a actualização das máquinas e do equipamento de tratamento de 

água, a substituição dos azulejos da piscina inteira, a renovação da 

bancada, dos balneários e a optimização da piscina infantil. Além disso, 

acrescentam-se também as instalações de apoio sem barreiras, tais como 

vestiários para pais e filhos, elevadores sem barreiras, vestiários sem 

barreiras e rampa de acessibilidade para entrar na água da piscina. 

As piscinas ao ar livre afectas ao Instituto do Desporto são abertas 

ao público sazonalmente, ou seja, abrem nos tempos de verão. Neste 

momento os duches disponibilizam a água da temperatura constante. A 

fim de melhorar continuamente a experiência de utilização dos nadadores, 

o Instituto do Desporto está a estudar todas as condições que o permitem 

em relação ao espaço, ao custo de obra e à manutenção da piscina, a fim 

de instalar o novo equipamento para aquecer a água de duche na piscina 

ao ar livre tanto nova construída tanto remodelada. 
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Para além disso, o Instituto do Desporto procede periodicamente à 

manutenção e optimização das piscinas afectas todos os anos, incluindo 

balneários, instalações de duches, zonas adjacentes da piscina, a 

renovação do sistema de iluminação e a manutenção do sistema de 

circulação de água. O Instituto do Desporto continua a prestar atenção aos 

produtos relativos à desinfecção de água da piscina que estão 

disponibilizados no mercado e fazer a ponderação de optimização sob a 

análise dos factores, nomeadamente, as condições do ambiente das 

piscinas afectas e a utilização adequada do erário público. Em relação à 

inspecção da água, cumpre sempre em rigor todas as instruções de 

desinfecção e inspecção dos Serviços de Saúde e do Instituto para os 

Assuntos Municipais e efectua regularmente a limpeza no horário 

determinado para garantir a higiene do local e assegurar a prática de 

natação dos residentes realizada num ambiente seguro e comfortável. 

Macau, 2 de Julho de 2026. 

A Presidente, substituta, 

Lei Si Leng 


